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«PYCCKNE MYJKNKN? KAKNE JKE,
KAK HE PYCCKHE...»,
VI ITOYEMY TPYJHO ITEPEBOAUTD I'OT'OJIA

“Russian Muzhiks - Who Else if not Russians...”:
Why Gogol is so Difficult to Translate

KimtoueBbIE cnoBA: Hukonait Bacunsesud ['orons, mepeBox, uanocTuinb, Happamus [oroms,
POJIb HappaTopa, TOYKa 3pEHUs B TOBECTBOBAHUH, JIOMECTHKALINS, (POPEHU3ALUS, OTPAKECHUE
HAI[HOHAJIBHBIX 0COOEHHOCTEM

Keyworbps: Nikolai Gogol, translation, idiostyle, Gogol’s narration, role of narrator, point
of view, domestication, foreignization, national local color in translation

ABsTRACT: The author addresses the issue of how peculiarities of Gogol’s narrative style can
be retained in the translations of “Petersburg Stories” and “Dead Souls”, with special focus on
the attitude of the narrator towards what is reported. The main attention is paid to constructions
with the qualificator russkij ‘Russian’ referring to phenomena deeply rooted in Russian culture
and, on the face of it, serving to highlight the national “local color”. Still, on a closer inspection
one finds that, contrary to expectations, relevant constructions reflect alienation of the narrator
with respect to reported events, being a kind of exoticisms and thus additionally complicating
translation. It is well-advised for Gogol’s translators to be mindful of this special variety
of exoticization characteristic of his prose.

Bocnpusrne roronesckoro TeopuecTsa B Ilosblle cTOb jke HEOJHO3HAYHO, KaK
1 oTHouIeHMe camoro T'oross k Iosblile 1 ossAKaM, KOTOpOe U3PanIbCKUI MccTe-
moBarenp M. Baiickond (2002, 291) onpepensin Kak couyeTaHMe IOTOHOPUIBCTBA
¥ 11010HO(oOMUN. VI3HaUa/IbHO aHTUIIONIBCKON C TOYKY 3peHM S UICTHO-UCTOPU-
4eCcKOro cofiepkaHus Ob1a 00bsBIeHa moBecThb «Tapac bynb6a» (mogpobHee cM.:
Tazbir 2002, 145-169); cam >xe T'oronp nogmep>KnBan TBOpUECKUE U YXOBHbIE
CBsI3M C IO/IbCKMMU IT03TaMM, IMCATEISAMU U CBALIEHHOCTYXKUTE/TAMY; KaK IIOfi-
TBEP>K/Ial0T MHOI'ME VICCIeIOBAaHM A, OKa3aJl BIMsAHME Ha MIOJIbCKYIO IUTEPATypPy
(mopmpobuee 06 aTom: H.B. Torons u cnaBsHckue nurepaTypsl 2012); M3BECTHO
TaK>Ke, 4TO IpefKy [oroysa 6pu1m NoIbCKON HaloHaIbHOCTH (30/moTycckmit 1979,
8-9). Murepec k TBOpuecTBY Torons B ITonbiue 6611 Bcera. Ero mpoussenenns
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BBI3bIBAJIN U MIOJIOXKUTE/IbHBIE OT3bIBBL, U IIOJIHOE HENIPUATHE, KAK B C/Tydae Mac-
COBBIX CTy/leHYeCKMX MaHudecTanuil npoTus mnosectu «Tapac Bynbbar», mpoxo-
AVBIINX B ISITU/IECATYIO TOROBLIVHY co AHs cMepTu nucarens (Sielicki 1985, 17).
IlepBble epeBOJbI TOTONEBCKUX COYMHEHNI HA TIOIbCKUI A3BIK NOABIAITCA
ellle Py XXU3HY nucarens; B XX Beke K HUM 00pallaloTcsA TaKye BhIIAONIeCs
JUTepaTopbI-epeBofunKY, Kak E. Boimomupckuit, 10. Tysum, Bn. bponesckuii
U Ip.; B HACTOsA1lee BpeMs MHTepecC K IIpousBefleHnAM [oros Takke He yracaer:
B 2002 rony mosiBisieTcs nepeBoy nosectu «Tapac Bynp6a» A. 3emHoro, B 2001 T.
- E. IloTa (Ha cpencrsa camoro nepesopunkal); B 2000 r. M34ar0TCs IOBECTH
«Hoc» n «Illunenb» B nepesoge A. IlapTbiky; B 2014 BRIXOAUT IEpEBOJ] TIO3MbI
«Meprtsble fymu» B. [lnmyckoro, a B 2016 1. — K. Typa. Kak Bugum, cerogss Haj
OJJHMM U TeM >Ke FOTO0JIEBCKMM IIPOU3BeieH/eM IIPAKTNYeCK) OflHOBPEMEHHO pa-
00Tal0T HECKOJIBKO IOTbCKMX MePeBOAYNKOB. B yeM cuma nputsokenns [oroms?
«KemaHnne co3aTh HOBBIN ITepeBOJ], OOBIYHO BBI3BIBAIOT LIEIEBPbI MU KHUT,
IpefCTaBIAI e CO00I CAMOOBITHYIO IMTEPATYPHYIO [IEHHOCTD, He OaHa/IbHBbIE
B CBOEJ Xy/JO’)KeCTBEHHOCTU U sI3bIKe, — muiueT B. [Inmyckuit. - 910 oT M106BU
K OPUTMHAIY, OT BOCXMILEHNA MM POX/IAeTCA B IIePEBOfIUMKE CTPEM/IEHE CAMO-
CTOSITEIBHO BOCCO3/IaTh €TI0 Ha I0o/bCKOM s3bike» (Dluski 2017; mepesop E. B.-B.).

K roroneBcknm mezneBpaM, Kak MOXKHO CYANUTD, OyyT 0OpaIjaTbCcs HOBbIE
IIOKOJIEH 1 IIePeBOJYMKOB, IIbITASICh pasraflaTb X XyJ0>KeCTBEHHYIO 3arajiKy. [l
IepeBOYMKa OHU — TPY/HAas U OYeHb MHTepecHas 3ajlada, CBOETro pofia TBopye-
CKO€ MCIBITaHME, TIOCKOIbKY IJIABHBIM B HUX sBJ/I€TCA He CIOKET, a caM Ipoliecc
MOBECTBOBaHN A, MOfleNNMpoBaHus TeKcTa. Kak ormevan B. B. Hab6oxos, aHannsu-
pyst oBecTh «IlIMHeNb», «ITOAIMHHBIN CIoXKeT (kak Bcerna y [oros) — B cTuse, BO
BHYTPEHHeII CTPYKTYpe 9TOro TpaHCIieHIeHTaIbHOTO aHekjoTa» (Habokos 1996,
121). Cincox TPyHEHOCTEN, C KOTOPBIMM CTaJIKMBAIOTCS IEPEBOLUMKIA, JOCTATOYHO
IJIMHEH: 3TO PErMOHANM3Mbl M MHAMBUYalbHOE CIOBOTBOPYECTBO, TOBOPsIIE
baMmINM, MHOXKEeCTBEHHbBIE CMHTAKCIYeCKIe 1 JIEKCUYeCKue TaBTO/IOT UM, I/Ie0-
Ha3Mbl, IIOBTOPbI, Pas/INyHble MHBEPCUY U MH. JIp. — CIOBOM, TaK/e <HEPOBHOCTI»
A3bIKa OPUTVHAJIA, KOTOPbIE BbI3bIBAIOT IIePEeBOJYECKMII CTpaxX IIPU UX Ilepefaye
Ha JIPYTOIl A3BIK, IOCKOIBKY COXPAHEHMe UX B TeKCTe MOXKET ObITb OTHECEHO Ha
CYeT HeKOMIIETEHTHOCTM CaMOTro IepeBojuMKa. [oronsa TpysHo nepeBouTh elle
¥ TIOTOMY, YTO B €I'0 CTH/Ie OCOOEHHO HAT/IATHO ¥ «KKOHL|EHTPUPOBAHHO» OTPa3N-
JINCh OCOOEHHOCTM PYCCKOII AI3BIKOBOJ KapTVHBI MMPa ¥ PYCCKOTO MEHTa/INTeTa.
Ha sTo B cBoe Bpems obpatun Buumanue O. M. JfJocToeBcknuii, ¢ pazoyaposa-
HJIEeM OIleHNBasA NepeBoy] Ha GPAHI[y3CKUII A3BIK, BHIIIOJIHEHHBIN IPY YYaCTUN
. C. Typrenesa':

1 Peun uprer o chopumke «Pycckue nosectu Torons» («Nicolas Gogol. Nouvelles russes»), Bbiiespiem
B ITapike B 1845 r., B KoTOpBIit Botunn «Buit», «Tapac Bynbbar, «3amucku cymacinesieroy, «Komsacka»
n «CrapocBerckne nomeuku». ITepesoasr 6b1mu Boinonnensl V. C. Typrenessim un C. A. TegeoHo-
BBIM, OJJHAKO Ha TUTY/IbHOM JIMCTE B Ka4eCTBe ITepeBOIMKa HameqaTaHo ums Jlyn Buapmo, KoTopsrit
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W gT0 e? Bolmiza 13 3TOT0 MepeBofa TaKasA CTPAHHOCTD, 4TO A, XOTb U MpegdyB-
CTBOBAJI 3apaHee, 4TO [OTo/sI HeMb3sl IepefaTh Mo-PppaHIly3CKHM, BCe-TaKy HUKAK He
OXXVJAJI TAKOTO UCXO0fa. [...] CIoBOM, Bce XapaKTepHOe, BCe Hallle HAllMIOHA/IbHOE 10
[IPeUMYILIeCTBY (@ cTamo ObITh, BCe MCTUHHO XYHOXKECTBEHHOE), 10 MOEMY MHEHMUIO,
mst EBpomnbl HeysHaBaemo ([Joctoesckuit 2006, 259-260).

BeccniopHo, ecny roBOpUTH 0 TaKMX COYMHEHNAX, KaK «MepTBble mymm» nan «Ile-
TepOyprcKie IOBEeCTH», ONMUCHIBAIONINX POCCUIICKYIO IV ICTBUTENBHOCTD, [OTro/nb
B HUX ABJISETCSA MAaCTEPOM OTPA’KEHMA PYCCKOTO HallIOHA/IbHOTO KOJIOPUTA — OT
OBITOBBIX OIMCAHUI IO MEHTAIbHBIX 0coOeHHOoCTel. OHAKO C KAKO HO3ULIUA
(c KaKOTo yIIa 3peHN:) IPENOfHOCUTCS B 3TUX IPON3BEICHUAX BCe HAL[MIOHAIb-
HOe U YyBCTBYeT /I HAPPAaTOp OOLIHOCTD C ONMMCHIBAEMOII AEICTBUTETIbHOCTHIO?
OTBeT Ha 3TOT BOIIPOC IOMOXKET Pa300paThCsi B TOHKOCTSX IIePEBOJia TOTOIEBCKOTO
ITIOBECTBOBAHMA U YKa3aTb Ha OFHY M3 IPUYMH €r0 3aTaJJOYHOCTN U TPYLHOIIe-
PEBOVIMOCTIL.

B m1060M Xy0>keCTBEHHOM TEKCTe IPONUCXOfALIee ONMUCHIBATCS C KAKO-TO
TOYKY 3PEHNs, COOBITIS KEM-TO YBUJIEHBI U paCCKa3aHbl, II09TOMY CIOCO6 MO-
BeCTBOBAHNs HANIPSIMYIO 3aBUCKUT OT QUTYPBI CAMOT0O HappaTopa (paccKasdnka,
IIOBECTBOBATeJIA), KOTOPYIO IIPM IlepeBOfie Heb3sl Hell0OLleHNBaTh. B Happaronorym
XOpOIIO M3BECTHO, YTO aBTOP ¥ HAPPAaTOP — 9TO COBEPIIEHHO pa3Hble NIIOCTa-
CIf, aBTOP He BCerjja BK/IaJbIBaeT B yCTa HAppaTOpa COOCTBEHHbIE YO IeH N,
X TOYKM 3pEHMA MOTYT COBIAJATh MJIM COBEPIIEHHO pasHUThCA. Ha mepBolit
B3IVIsAJI, TOTO/IEBCK I HAPPATOP OYEHD XOPOIIIO 3HAET N300pakaeMyI0 POCCUIICKYIO
IeICTBUTENbHOCTD, YyBCTBYeT OOIHOCTD C Hell ¥ C PYCCKUM YUTATesIeM, O YeM
CBUJETENIbCTBYET, B YaCTHOCTM, IIPY ONVCAHNUY TEX VIV MHBIX ABJICHNUI 9acTOe
VICTIOTIb30BAHVE MECTOVMMEHU S HAUL VIV TAKMX BBIPAXKEHUIL, KaK 10 00blKHOBe-
HU0, KAK 2080pAM, 00bIUHO, KaK 00bIKHOBEHHO Obleaem, Kak 6cez0a, N0 HAulemy
o6viuaro, umo Hasviéaiom Ha Pycu, y nac wa Pycu u T.1I., KOTOpBIE, 11O CTIOBAM
0. B. MaHHa, «BO3BOJAT OMMICHIBAEMBIIT IPeMET B OOIeHAIVIOHA/IbHBI PAaHT»
U «00BOTaKMBAIOT 1300paskaeMoe 0co60it aTMOCPepolt CyObeKTUBHO-0/IN3KOTO,
3HakoMmoro» (MauH 1996, 249).

OnHaKo M BHYMATETbHOM PACCMOTPEHNM 9Ta OOIHOCTb OKa3bIBAETCs MHM-
MOJ1 M/IM IO KpaiiHell Mepe COMHUTeNbHOI. OHa paccenBaeTcs NPy HOMUHALINK
" onycaHuM (apaioKcanabHO!) TUIIMYHO PYCCKMX ABMeHNI. ONNMCBIBasA PyCCKYIO
KVM3HD U OBIT, HAPPATOP A/IaeT 9TO TAK Xe, KaK TOBOPUT O HeMIJaxX 1 PppaHIfy3ax
— CJIOBHO HMKOT/Ia He OTHOCWII Ce0s1 K MX OOIeCTBY, a CMOTPUT Ha IIPOUCXOAAIee
usganeKa, OTCTpaHsaeTcA oT usobpaxaemoro. K npumepy, npu nepeunciennn

KOPpPeKTHPOBas GppaHIfy3CKIIT IePEeBOJ 1 BHEC MHOTO CBOVX VCIIPaB/IeHNIT. BO3MOXKHO, 10 9TOII prymHe
JlocToeBCKUIT HANICAL, YTO «(PPAHILY3, He 3HAIOLINIT HUYETro [O-PYCCKY, IlepeBOANT Hamtero [oross»
(Tocroesckuit 2006, 259).
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ny6muky Ha HeBcKOM IpocIiekTe B OffHOVMMEHHOV IIOBECTY OH CTaBUT B OJVH PAJ,
3ae3)Kero 4yzaka (T.e. MHOCTPAHI[A), aHITIMYAHKY M PYCCKOTO apTenblinKa (37ech
U lajiee B IIpUMepax MHTEPeCyolye Hac KOHCTPpyKuuu Boifenensl — E. B.-B.):

(1) ...xaKoi-HUOYADb 3ae3XKNUit YyfaK, KOTOPOMY BCe Yachl paBHBI, KaKasi-HIOY/Ib
IIMHHAsI BBICOKAsI aHIIMYAHKA C PUUKY/IEM U KHIDKKOIO B PYKaX, KaKO-HIOYADb
AapTeNbIUK, PYCCKNIl YeT0BeK BIeMIKOTOHOBOM CIOPTYKE C Tauein
Ha CIINHE. ..

B HEKOTOPBIX C/Ty4asiX MOAYepPKMBaHME HAI[MOHA/IBHOI CIIeII(PUKI BIOIHE pe-
30HHO — 67arofiaps 5TOMy MaKCMMaIbHO 0600IIAI0TCA ONUChIBaeMble ABIeHNA
¥ TIOKA3bIBACTCs PYCCKUIt XxapakTep: repon «IleTepOyprckmx mosecteii» Caeny-
10T pycckomy npasuny («HeBckuit IpOCIEKT»), TOBOPAT C 4y68CHEOM PYCCKO2O,
VIM B TOJIOBY IIPMXOASAT MBICTIN, ITpoOeralolye 4acmo 6 pycckoti 2onose («Iloprper»);
pycckumit yenosek y lorons obmamaet camopoorvim daposaruem («I[TopTpet»), Imber,
KaK 8cAKUll nopsoounvLii pycckuti macmeposoii («<Hoc») u gp. B «MepTBbIX KY-
HIaX» OIpeJieNIeHNe PYCCKUL 3a9aCTYI0 HAPOYNTO IIOJYE€PKIBAETCA IIPU CPAaBHEHNUN
C IpPYTMMU HapO#aMu:

(2) A yx KyznbI 6bIBaeT METKO BCE TO, UTO BBIIIIO U3 ITyOMHBI Pycu, re HeT HI He-
MELKMX, HY 9YyXOHCKMX, HM BCAKMUX VHBIX IIJIEMEH, a BCE€ CaM-CaMOPOJIOK, M-
BOJ M 6ONKuit pycckuit yMm... [...] CepnieBeneHneM 1 MyapbIM TO3HAHbEM
JKVM3HU OT30BETCA CIIOBO O P M T @ H I @ ; JIETKMM IerosieM O/1eCHeT ¥ pasieTuTcs
HeJIONTOBeYHOE CTOBO G pa HI1'y 3 @ ; 3aTell/IMBO MPUIyMAeT CBOE, He BCAKOMY
TOCTYITHOE, YMHO-XY/OIl[ABOE CTIOBO H € M € 1] ; HO HeT CJI0Ba, KOTOpOe OBIIOo OBl
TaK 3aMallICTO, OOIIKO TaK BBIPBAIOCH ObI U3-TIOJ] CAMOTO CepAlia, TAaK ObI KMIIENI0
U XMBOTPENETANIO, KaK METKO CKa3aHHOE Py CCKO€ CIO0BO.

1O. B. MaHH 0TMeYaJ1, YTO B IIOAOOHBIX CTy4YasiX HAI/IALHO IPOSB/IAETC OTHOLICHE
camoro ['orons (moygyepkHeM — He HappaTOpa) K ONMCHIBAEMOI IeJICTBUTENBHOCTH,
KOT7Ia OH BUJIUT POCCHIO «B 11€/I0OM ¥ CO CTOPOHBI», «BCIO, BO BCei ee ,,rpomMaje’»
(ManH 1996, 245). 3necb, 0 BRIPaXKEHNIO MCCIe0BaTeA, XyL0KeCTBEHHBII yTOI
3pEHMA COBIAflaeT C peanbHbIM, IOCKONBKY ['0rosb, Kak M3BECTHO, TPYAWUIICA Haf
[I03MOV1 32 TpaHKLeN. B roroneBckoil Happalun, OJHaKO, eCTh ropaso Oobiie
IIPMMEPOB, B KOTOPBIX LI€/Ib YICIIOIb30BaHNA ONIPENE/IEH PYCCKULl He TaK OYEBUIHA.
Happarop HepeiKo He IPOCTO CMOTPUT Ha IMIPOMCXOJAIIEe CO CTOPOHBI, @ CIOBHO
OTCTpaHsAETCA OT HEeTo, BOCIpUHMMaeT Kak uyxoe. K npumepy, B «Ilerepbyprckux
MIOBECTAX» OH OKa3bIBaeTCA TAKNM >Ke TocTeM (B oT/m4nme oT «BeyepoB Ha XyTope
61u3 JIukaubpku» uay «Mupropopar), kakum 6si1 cam Torons B ITetepOypre.
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HCKOTOPI)IC ]/ICC)'ICI[OBaTe}II/I2 3ajaBaIliCb BOIIPOCOM, 3a49€M yKa3bIBaTb HallM-

OHAJIBHOCTb PYCCKMX IIEPCOHAKEN U CTPOUTD IIJIEOHACTUYECKME COUYeTaHM A TUIIA
pycckue Myxcuku, pycckuti Hapoo, pycckuii uenosex («<MepTBble gymn», «HeBckmit
IPOCIIEKT»), pyccKue Kyniybl, monoovie pycckue 6a6vt («IlopTper»), pycckue usbw
(«3ammcku cymacenero») u ap. «<Kakme xe, kak He pycckne? He B ABcTpanun
K IPOUCXOAUT AevictTBuel», — mycan A. benblit, aHanu3upys mopoOHble OIpesere-
Hus B «MepTBpIX Aymmax» (Benbiit 1996, 95). He coBceM sicHO, Hanpumep, 3aueM
B ClIlefyIollieM IpefiIoKeHun 13 nopectu «llopTpeT» MUIIHMIL pa3 yKa3plBaTh HA
PYCCKMII XapaKTep BbICKa3bIBAHMSA, €C/IV YUTATE/IIO U TaK JJO/DKHO OBITH IOHATHO,
YTO peYb ULET O PYCCKOI IIOCTIOBUIIE:

(3) BHO HeCKOJIBKO 3allyMeJIO B TOJIOBE, M OH BBIIIEN Ha YIUIY XXUBOIL, 601K,
IO PYCCKOMY BBIpaXeHNIO:4epTy He Opar.

I[1pu HanmM4YUM oNpefeNneHNs pycckuli B JAaHHOM C/Ty4yae BbICKa3bIBaHME 3BY4YNT KaK
9K30TIYECKOE VIV >Ke IIPOM3HEeCEHHOe JI/Is1 MHOCTPAHI[A, IPOU3BOAUT IOJOOHBII
HappaTUBHBIL 9P PeKT, Kak B IepeBOJHOM TeKcTe, cp. (Ct. baunHbckmit):

(4) Wino szumialo mu troche w gltowie, wiec wyszed! na ulice zywy, sprezystywedtug
rosyjskiego okreélenia ,czortu nie brat”

B coBpeMeHHOM IepeBOOBe/IeHN N 3BECTHBI IB€ OCHOBHBIE CTPATETMM Iepe-
[a4yl TPYLHOIEPEBOAMMOIL TEKCUKY 1 PA3MYHBIX MHOSA3BIYHBIX BKPAIIJIEHMUI,
CUTHA/IM3UPYIOLIVIX O 9Y>KOil pea/IbHOCTH: ToMeCcTKanusA (¢ aHIL. domestication)
u popeHusanus (C aHIL. foreignization) (cm.: Venuti 1995; 2-usp. 2008). B mepsom
CITy4ae IepeBOfYMK OCBayBaeT (OJOMAITHMBACT) TEKCT, aTAITHUPYA ero K 3HAHVAM,
IeVICTBUTE/IBHOCTI YMTATEN s, O/1arofaps 4eMy IpousBefieHre BOCIIPUHIMAETCS
KaK HalliiCAaHHOE COOTeYeCTBEHHIMKOM U/II COBpeMeHHMKOM. IIpu dpopennsannm
COXPAHSIOTCS 3a/IMCTBOBAaHHBIE 97IEMEHTHI (9K30TU3MBI, UMEHA, UAMOMBI 1 JIp.),
TeM CaMbIM IIepeaeTCsl Hal[MOHAIbHAS UEHTUIHOCTh OPUIMHAIBPHOTO TEKCTa.
B npuBeeHHOM Bblllle IpUMepe BbIfje/IeHHA s HAMU KOHCTPYKLMA 1 B OPUTVHAJIE,
¥l B IIepeBOJie 3BYYNUT KaK IHOPOJIHA A, COXPAHAIOIAsA MHOA3BIYHYIO KY/IbTYPHYIO
dopmy. Cp. ¢ ApyruM, «ofOMaLIHEHHBIM» IIepeBofoM E. BXeHIKOBCKOro, B KOTOpOM
oIpefe/ieHNe PYcCKULl OITYCKAeTCs U IpefylaraeTcsl HelITpaIbHbII 9KBUBAJIEHT jak
si¢ to mowi (pycck. ‘Kak TOBOPUTCS):

(5) Wino nieco zaszumiato mu w gltowie, wyszed! na ulice ozywiony, dziarski,jak sie
to méwi: z diabtem za pan brat.

2C. A. Benrepos (1911-1913), A. Bensrit (1996, 1-e usa. 1934), 10. B. Mann (1996), B. B. Ha6oxos
(1996).
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Happarop B «IleTep6yprckmx MOBeCTsAX» OMMCHIBAET POCCUIICKYIO HeICTBUTETb-
HOCTb 11 HaceJleHye BUy>Xe I OCTPaHEHHO, CJIOBHO CMOTPUT I/Ia3aMM MHO-
CTpaHLa. B TakMX c/ydasx Ha/lMIO MOZENMpPOBaHe OCTPAHEHHO TOUKH 3pe-
HVIS HApPATOpa B TOM CMbIC/IE, B KAKOM MTOHMMas ocTpanenue’ B. B. Ik moBckmit
u pycckue ¢popmanuctsl. 1o IIk1oBckoMy, Tpu OCTpaHeHNM Kak 0COOOM IIpreme
3aTPYIHEHHOTO, JJIUTEIbHOTO BOCIIPUATHA JefICTBUTE/TbHOCTY BEIlM ONMChIBAIOTCSA
KaK IIepBblil Pa3 yBI/IEHHbIE, TEM CAMBIM BbIBOJATCS «13 aBTOMATI3Ma BOCIIPUATU»
U [IpeBPALIAIOTCA U3 IPUBBIYHBIX B CTPaHHbIE. B 9TOM 1 3aK/I1049aeTCsl OCHOBHOIM
3aKOH MICKYCCTBa: «He IpUOIVDKeHVe 3HaueH s ero <o6pasa — E. b.-b.> K HaleMy
MIOHVMMAaHMIO, @ CO37jaHIie 0COOO0T0 BOCIIPUATIS IIPEAMETa, CO3[aHNe ,,BUMIEHDbST €ro,
a He ,y3HaBaHbs » (IlIkmoBCcKMIt 1929, 15-18). ToroneBckuit HAppaToOp CMOTPUT Ha
OIMChIBAEMYIO JIeJICTBUTENbHOCTD KaK Ha HEYTO Yy>KEePOJHOE, YBUIEHHOE BIlep-
BBI€ VIV >K€ HEIIPUBBIYHOE, TIOZOOHO TOMY, KaK fIe/IaeT 3TO Of[VH 13 IepCOHaXel
nosectu «IlopTper» — apucToKpaTHyecKas fama, T00UTeTbHIIIA UTATbAHCKON
JKMBOIINICH, KOTOpas JO/IToe BpeMs IPoBeJia 33 TPaHNIell U Telepb AUCTAHILIN-
pyeTcs oT pycckoit o6craHoBKYM. OHa BOCK/INLIAET IIPY BUJE KaPTUH XyTOKHUKA
YapTkoBa, n306pakarouux pycckuit 6bIT: «AX, Mmy>kn4ok! Lise, Lise, My>kn4ok
B pyccKoii py6arike! cMmoTpu: My>kn4ok!». [Toxoxke pearnpyet Ha n3obpakaemMmoe
U TOTO0JIEBCKMIT HApPATOP, YTO HANIPAMYIO CBA3aHO C OTHOILIEHVEM CAMOTO IIMCa-
TeNIA K PYCCKOM JKM3HM, 110 BhIpa)KeHNI0 BeHrepoBa, «Kak K 4eMYy-TO 9y>K/I0MY,
HO3/THO Y3HAaHHOMY J IOTOMY 6€CCO3HATeIbHO STHOIpapUyecK OKpalIeHHOMY»
(uT. mo: Mansu 1996, 243). [TapagoKkcanpHO, HO B ITepeBOAAX HepejKO MOTbCKIe
¢pasbl 3ByUaT He TaK OTYY>K/IEHHO, KaK HEKOTOpbIe roronescke. [Ipusenem ¢par-
MeHT 13 «HeBcKoro nmpocrekra»:

(6) Ilo ymymaM IyIeTeTcs Hy KHBII HapOJi: MHOTA IIEPeXOfiAT ee Py CCKMe MY XKIUKI,
criemaiiye Ha paboTy, B calorax, 3allauKaHHbIX U3BECTbIO, KOTOPbIX U Exarepn-
HUHCKII KaHaJI, U3BECTHBII CBOECIO YMCTOTO, HEe B COCTOSHUM ObI 6bI/T OOMBITD.
B 3T0 Bpemst 06bIKHOBEHHO HEIIPY/IMYIHO XOAUTD aMaM, IIOTOMY YTO Py € C K I it
Ha p O [ TOOUT USBSCHATHCS TAKMMIU PE3KVIMU BHIPOKEHVISIMY, KAKVIX OHU, BEPHO,
He yCIBIIIAT Aaxke B Tearpe. [...] PycckmMil My>K MK TOBOPUT O IPUBHE MIN
0 CeMM IpolIax...

Cp. ¢ nepeBogom E. Boimmomupckoro:
(7) Ulicami wlecze si¢ lud pozyteczny: $pieszac do pracy,ida chtopi rosyjscy

w butach zapac¢kanych wapnem, ktorego nie bylby w stanie zmy¢ nawet kanal Kata-
rzyny, znany ze swej czystosci. O tej porze nie przystoi wychodzi¢ damom, albowiem

3B nuTepaType pacpoCTpaHEHO HAMCAHKE STOTO TEPMUHA C OIHO# Oy KBOif #, cam ITTkI0BCK it
HacTauBall HA HAITUCAHUU OCTPAHHCHUS C ﬂBOﬁHbIM HH.”
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lud rosyjski lubisie postugiwa¢ takimi jaskrawymi zwrotami, jakich damy nie
uslysza zapewne nawet w teatrze. [...] Chtop rosyjski mowio pélrubléwce
albo o kilku miedziakach...

Boree 9K30TMYeCKYIO [/IA TOTbCKOTO A3bIKA BEPCHIO IIPY IIEPEBOJiE CTIOBOCOYETA-
HUA pycckuti myxux npepnaraet B. [Irycknit B «MepTBBIX gymrax» — ruski muzyk,
apryMEHTUPYs CBOII BLIOOP TeM, YTO MHOTO€ M3MEHN/IOCh CO BpeMeHY CO3[JaHMs
CTapbIX IIePEeBOJIOB, CIOBOCOYeTaHMe ruski muzyk IIpOYHO BOILIIO B IOTBCKUIL
SA3BIKOBOIT OOMXOJ] U Y COBPEMEHHOTO YNTATeNs y)Ke HeT po6IeM ¢ HOHMMaHU-
€M eTo 3HaueHM s ¥ JIOTIONTHUTENbHBIX KoHHOTaumit: «Ecin lorons koe-rie xoger
CKa3aTb O KPENOCTHBIX, TO INUIIET ,,KPECTbSHNH , a B CJIOBE ,MY>KIK~ €CTb 0c00as,
MMeHHO pycckas yepTa» (Dluski 2014; nepesop E. b.-B).

BeccriopHo, coBocodetanus chlop rosyjski m ocobenno ruski muzyk B mombckmx
HepeBofiax ABAITCA 9K30TU3MAMU U MICHIONIb3YIOTCA JI/IA MOJ{4ePKMBAHNSA MeCT-
HOTO KOJIOPMTA U COXPaHEHNA CTePEOTUITHBIX IPeACTaBIeHNIT O HAl[IOHA/TbHBIX
ocobennocTAXx. CroBocodeTanme pycckuti myx#ux y [orons takxe HeceT B cebe
97IEMEHT 4y>KepOZHOCTH. Takye 0COOEHHOCT O CTpaHeHH Ol TOYKM 3peHNs
TOTO/IEBCKOTO HAPPATOpa TPYAHO IO AAI0TCA IIOJTHON Iepefjade Ha IPYTOI A3bIK,
IIOCKOJIBKY HEKOTOPBIE €T0 BbIPa>keHM s 3BYYaT KaK y>ke pOpeHN3UPOBAHHDIE, T.€.
HepeBefleHHble Ha PYCCKUIL. [l TOro 4TOObI IPUAATh TEKCTY O0JIee eCTeCTBEHHOe
3By4aHIfe, B HEKOTOPBIX CTy4asAX IePeBOAUYNMKI OITYyCKAIOT KXKYIIVecs IVIITHIMN
SMUTETBI, KaK B IpMMepe C IPOAHATM3NPOBAHHOI paHee KOHCTPYKIIVEN 1o pyc-
CKOMY 8blpasceHU0: Hepmy He Oparm VN B CTIEAYIOIIEM BbICKa3bIBAHNUY U3 IIOBECTHU
«3aIMCKM CyMacIleIIero»:

(8) Ha yimijax He 6BUI0 HMKOTO; OFHM TOTBKO 6a0bl, HAKPBIBIIVCH [TOIAMI II/IAThS,
BapycCKMe KYIII[Bl IOJ 30HTHKAMII, Aa Kypbepbl [TOIA/ja/IiiCh MHE Ha I7Ia3a.

(9) Na ulicach — pustki: spotykatem jedynie baby, ostaniajace gtowy potami swego
odzienia, kup c 6w pod parasolami, no i dorozkarzy. (E. Bertmomupckuit)

VIHoI1 pa3 roroneBcKye KOHCTPYKIUI C SIIUTETOM PYCCKULi He IPOCTO 3ByYaT KaK
TaBTOJIOTMYECKYeE, VI, KaK X Ha3biBasl B. B. Ha60KOB, « TUIIMYHO rOr0O/IeBCKUN
mteoHasM» (Habokos 1996, 74), a ABIAIOTCA OKCIOMOPOHOM, KaK B C/Ie[yoleM
npuMepe u3 nosectu «InHenp»:

(10) BopoTHN4oK Ha HeM OBUT Y3€HDbKIIT, HU3EHbKIIT, TAK YTO 1lIes ero, HeCMOTPS
HA TO YTO He GBI [VIMHHA, BBIXOMS 113 BOPOTHIKA, Ka3aaach HEOOBIKHOBEHHO
IUIMHHOIO, KaK Y TeX TUIICOBBIX KOTEHKOB, OO/ITAIOIINX TO/IOBAMIL, KOTOPBIX HOCSIT
Ha TO/IOBAX LIEJIBIMU BeCATKaMM Py CCKMe MHOCTpaH Il bL
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CoyeTaHne NpOTMBOPEYALIMX APYT APYTY IOHATUI B BbIIe/IEHHON HAMU KOHCTPYK-
LM CTaBUT IIEPEBOUMKOB B TYINK, O YEM TOBOPUT HEOJHOPOJHOCTD MX BEPCHIL:

(11) ... niczym szyja owych gipsowych kociakéw, co to kiwaja gtowami, sprzedawanych
na ulicach przez domokrgzc 6 w. (E. Bermomumpckmin)

(12) ... jak u owych gipsowych kotkéw kiwajacych tebkami, jakich cale dziesigtki ob-
nosza na glowie rosyjscy cudzoziemcy [autor ma prawdopodobnie na
mysli wedrownych handlarzy, rekrutujacych sie przewaznie sposréd mniejszosci
narodowych. (I. Kapcxkwuit)] .

(13) ... jak u tych kotkéw z gipsu, ktore kiwaja glowa i sg sprzedawane tuzinami przez
Rosjan cudzoziemcéw. (Cr. bBaunnbcknmii)

(14) ... jak u tych gipsowych kotkéw, ktore catymi dziesigtkami kupuja w Rosji
cudzoziemecy. (4. IlapTbika)

B nepesope (12) ¢ BbIpakeHNeM COMHEHU S 1aeTCs MOACTPOYHBII KOMMEHTAPUIA
‘aBTOp BEPOATHO MMeeT B BUALY OposT4MX TOprosues’; B (13) kambKupyercs pyc-
CKasi KOHCTPYKIIV, CMBIC/I KOTOPOJT Ha IIOTbCKOM S3bIKe He COBCEM IOHATEH;
B (14) IOTHOCTBIO MCKa>KeH CMBICIT UICXOHOTO TeKCTa (M0-PyccKM OYKBa/IbHO ‘KaK
y TUIICOBBIX KOTAT, KOTOPBIX II€/IBIMM JIeCATKaMM IIOKYTIAI0T B POCCyy MHOCTpaHIIBT );
B (11) HanMWUIIO CTpaTeruA JOMECTUKAIUY C ONyIIeHNeM «HeyTOOHOT0» B JAHHOM
CTydae SIUTeTa PYCcCKuti, 4TO, KaK HaM KaXKeTcs, faeT Hanbosee IOHATHYIO 1 He
OTATONIAOLIYIO YNTATETbCKOE BOCIPUATIE NTONbCKYI0 Bepcuio domokrgzcy (pycck.
‘YIMYHbIe TOPTOBIIBI, PA3HOCUUKI ).

E1e ofHMM OBTOPSIOMIMMCS SIIUTETOM, COTEPIKAIIVM 9/IeMEHT OCTPaHEeHHOTO
BOCIIPUATHS HAPPATOPA, ABACTCS IpIUIaraTe/bHoe 4yoHblli, KoTopoe A. Berblit
Ha3BaJI TOTO/IEBCKVM U3/TI00/IEHHBIM, YIOTPeO/IseMbIM B IBYX CMbIC/IAX: B IIPSIMOM
KaK Ou6Hblll Y B IEPEHOCHOM KaK cmparHblil, 4yoHoil, ouxuti (benbiit 1996, 223).
B aHanusmpyeMbIX NpOM3BeIeHUAX VCIIONb3YeTCS IIPEeUMYIIeCTBEHHO BTOpoe
3Ha4yeHue, KpoMe oBecTy «PyM», Tfie Bce onucbIBaeMoe IpeCcTaBIeHO KaK He4TO
IIpeKpacHoe, Yy/leCHOE: Uy/HOe COITIACHe, YyAHbIN Pa3iHUK, YyJHASA MOJIe/b,
qyzHble IUTH 1 Ap. K mpumepy, B mosectu «Hoc» Happarop, mpucMaTpuBasich
HOO/IVDKe K YMHOBHUYbEMY COCIIOBIIO, 00001aeT YBUIEHHOE SIIMTETOM 4YOHAS:

(15) Ho Poccus Takass 4y Ha s1 3eMJIA, YTO €C/M CKaXKelllb 00 OJHOM KOJIIEXKCKOM
aceccope, TO BCe KOJUIeXKCKIe aceccopsl, oT Puru o Kamyarky, HempeMeHHO
IPUMYT Ha CBOJI CUeT.

JlexceMa uyoHas 37ech, 6€3 COMHEHN A, ICIIOJIb30BaHa B 3HAYECHNUY CTPAHHAS ,
YTO MOYKHO ITOHSTH VI HEIIOCPECTBEHHO 113 KOHTEKCTa, ¥ Ha OCHOBAaHN 0003Ha-
YeHHbIX HAMJI HAPPATUBHBIX OCOOCHHOCTEN OCTPAHEHHOI TOYKM 3perns. OnnH
u3 nepeBooB (E. BeImommpckoro) mpejaraetT HaM TaKkolt )Ke CeMaHTUIeCK I
BapMaHT, KaK B opuruHaine: Rosja jest ziemiq tak przedziwng (pycck. ‘Poccus
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- Takas cTpaHHas 3eM/s); B ipyroM (. Ilapteiknm) — Rosja to taki wspanialy kraj
(pycck. ‘Poccust — 3TO TaKoi 3aMevaTe/IbHBIN Kpail') — OTCYTCTBYeT IOHMMaHue
0COOEHHOCTET TOYKI 3peHIIsI HAPPATOpPa, YTO BefieT K HEBEPHOI MHTEPIIPeTaLN
II0BECTBOBATE/IBHOI CUTYALVM 11, KaK C/IE[ICTBIE, ICKQ)KEHMUIO TIPY IIEPeBOfe.

[ToHMMaHMe POV HApPATOPA ¥ MO3NUIINHA, C KOTOPOI OH BOCIIPMHMMAET OII-
CBIBAEMYIO IeJICTBUTEIBHOCTD, KaK MBI YOEIV/INCD Ha IPUMepAX, IIPU MHTepIIpe-
TAallVY U TIepeBOJie IPON3BeNeHNA IMeeT HeMaIOBa)KHOE 3HaUeHMe. YITylleHue
0003HaYeHHDBIX HAMJ HAPPATUBHBIX OCOOGHHOCTET! TOT0JIeBCKOTO II0BECTBOBAHIIS
MO>KET IIPUBOANTH B IlepeBOfie K MCKaXKEHNIO UIeITHO-XYA0XKeCTBEHHOTO COfiep-
YKaHM IPOU3BeJeHN s, HAPPATUBHBIM MOAUPUKALMSAM MM [0 KpailHeil Mepe
K HeIIPaBI/IbHOMY OIIpefie/IeHNI0 3HAYeH IS TO/IVICEMaHTIYHBIX C7IOB. [oro/meBeKmii
HappaTop IpY ONMICAHUN PYCCKUX sSIBIEHWIT IIPOSIBIIsiET CeOs KaK JINLIO, IPUHA | Ie-
)Kalljee IPYyToil HALVIOHA/IBHOM CPeie, T.. HAPPATVB B HEKOTOPBIX CBOMX MOMEHTAX
3BYYNUT KaK pOPEHM3MPOBAHHBII, & TO, YTO HEIIOCPECTBEHHO XapaKTepu3yeT
PYCCKY0 >KU3HD WV XapaKTePbl, OKa3bIBAETCS CBOETO POJiA 9K30TM3MAMI B TEKCTE
opuruHaa. 3To OFHO 13 00CTOATENbCTB, Aealux [oros cTonb TpyaHOIIepe-
BOZIIMbBIM aBTOPOM.
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